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1. Schválenie programu 

Rada schválila program uvedený v dokumente 10909/1/20 REV 1. 

2. Schválenie bodov A 

 a) zoznam nelegislatívnych bodov  11092/20 

 b) zoznam legislatívnych bodov (verejné rokovanie v súlade 

s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

 11093/20 

Keďže sa nedosiahlo kvórum, neboli prijaté žiadne body A. 

Prerokúvanie legislatívnych aktov 

(verejné rokovanie v súlade s článkom 16 ods. 8 Zmluvy o Európskej únii) 

3. Nariadenie, ktorým sa stanovuje rámcový program Horizont 

Európa 
všeobecné smerovanie 

 9865/18 + ADD 1 

10948/20 + COR 1 

+ COR 2 

Rada prijala všeobecné smerovanie uvedené v dokumente 11251/1/20 REV 1 + COR 1. 

Vyhlásenie delegácie SE a ústne vyhlásenie Komisie sú pripojené k tejto zápisnici Rady. 

4. Rozhodnutie, ktorým sa stanovuje špecifický program na 

vykonávanie programu Horizont Európa 
všeobecné smerovanie 

 9870/18 + ADD 1 

10952/1/20 REV 1 

+ REV 1 COR 1 

Rada prijala všeobecné smerovanie uvedené v dokumente 11256/20. 

Rôzne 

V tejto časti sa nerokovalo o žiadnych bodoch. 

 

 prvé čítanie 

 mimoriadny legislatívny postup 

 bod založený na návrhu Komisie 
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PRÍLOHA 

Vyhlásenia k legislatívnym bodom B uvedeným v dokumente 10909/1/20 REV 1 

K bodu B č. 3: 
Nariadenie, ktorým sa stanovuje rámcový program Horizont Európa 
všeobecné smerovanie 

VYHLÁSENIE ŠVÉDSKA 

„Rámcový program musí byť čo najviac otvorený. Najlepší výskumní pracovníci dostanú 

prostriedky na nájdenie odpovedí na výskumné otázky a na riešenie spoločenských výziev. Právne 

subjekty v rámci Únie musia byť schopné prispievať k inováciám s cieľom vytvárať prosperitu, 

pracovné miesta a bezpečnosť pre európskych občanov. 

Vylúčenie európskych právnych subjektov s vlastníctvom mimo Únie z účasti na rámcovom 

programe sa musí prísne obmedziť na výnimočné prípady a ohraničiť na osobitne citlivé oblasti 

bezpečnosti. V týchto prípadoch musia platiť jasné podmienky a kritériá. V tejto súvislosti sa musia 

rešpektovať právomoci členských štátov. Vylúčenie európskych právnych subjektov s vlastníctvom 

v strategických partnerských krajinách nie je prínosom pre európsky výskum a vývoj, ani pre 

bezpečnosť a konkurencieschopnosť Únie.“ 

ÚSTNE VYHLÁSENIE KOMISIE 

„Komisia je plne odhodlaná zabezpečiť čo najväčšiu transparentnosť a zapojenie Rady do 

nadchádzajúcich rokovaní o pridružení k programu Horizont Európa. 

Budeme dodržiavať jasné pravidlá a postupy týchto rokovaní a naše útvary sme poverili, aby 

zabezpečili čo najväčšiu transparentnosť vo všetkých fázach rokovania s Radou na technickej 

úrovni v súlade s praxou Komisie.“ 
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